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Orvos-vendégeink.
Az országos orvosszövetség' Báes- 

Bodrog megyei fiókszervezete ma tartja 
városunkban idei rendes közgyűlését.

Lelkes örömmel köszöutjük orvos- 
veudékeinket. KöszöntjUk nemcsak a 
vendéglátás érzelmével, melyből mi is, 
e megye egyik legtekintélyesebb tör
vényhatósága is, ki akarja venni a maga 
részét, — hanem köszöntjük egy ma
gasabb szempontból is: a felvilágoso- 
dottság, a tudomány humanizmusától és 
közjóra törekvő céljaitól áthatva, me
lyeknek szolgálatában látjuk évröl-évre 
serénykedni, és szövetkezeti alapon 
együttmunkálkodni megyénk derék or
vosi karát.

És akkor, amidőn ez érzelmi és 
értelmi vonatkozásban üdvözöljük ven
dégeinket, az orvosokat: egyszersmind 
meg is köszönjük nékik azt a megtisz
telő elhatározást, hogy vándorgyűléseik 
közjót és haladást jelentő útjaiba Újvi
déket is beolvasztották. Mert ez a beol
vasztás egy minden irányban haladni 
vágyó és tudó városra büszkeséget 
egyrészt, másrészt uj impulzust jelent 
a haladás utján.

Ezért köszönjük a szövetség elha
tározását.

Mert az idei vándorgyűlést a sablo- 
nosság kereteiből két szempont: orszá
gos és helyi érdekek emelik ki.

Mélyreható országos közegészség- 
ügyi érdekeket karol föl első sorban ez 
a  közgyűlés akkor, amidőn programjá
ban szerepel a megalkotandó tápszer
törvény, járványtörvény és a törvény- 
hatósági közegészségügyi törvény alap
jául szolgálni hivatott informatív anyag
gyűjtés, melyet a miniszter az orszá- 
gos-orvoszövetség elnökéhez, dr. Kétly 
Károly egyetemi tanárhoz intézett leirata 
szerint épen a szövetség fiókjai utján 
kívánt beszerezni.

A városunkban tartandó közgyűlés
nek teliát Bácsmegyére nézve ez az 
anyaggyűjtése képezi a sablonok felett 
álló kivételes jelentőségét.

Mert mit jelent ez a belügyminisz
teri leirat?

Azt, hogy a miniszter nem a zöld 
asztalnál akarja elkészíteni a nagyfon 
tosságú közegészségügyi törvényjavas
latokat, Tehát nem holt munkát akar 
végezni. Hanem figyelembe veszi a

tényleges viszonyokat, és meghall
gatja azokat az orvosokat, akik a leghiva- 
tottabbak arra, hogy egy praktikus, a 
való élet viszonyaiból kiépített törvény 
tervezésének alapjait nyújtsák a kor
mánynak.

Erre vall a miniszteri leirat bekez
dése: „Mivel a törvénytervezetek alko
tásánál a mindennapi és különösen a 
vidéki életben szerzett tapasztalato
kat is teljes mértékben érvényesíteni 

! óhajtóm". . .
íme ez adja a mai közgyűlés orszá

gos vonatkozású jelentőségét.
De a mi városunk speciális érdekei 

is lehetővé teszik, hogy a mai és a 
holnapi nap reánk nézve nemcsak a 
vendéglátás örömével, nemcsak a ban
kettek külső fényének üres csillogá
sával telik el, hanem, hogy e két nap 
eseményei által a közegészségügyi ér
dekek országos és megyei vonatkozásai 
mellett azon érdekek reánk nézve leg
szűkebb, újvidéki vonatkozásai is hatal
mas erőforrást nyernek, melyből mi a 
jövőben is meríthetünk.

Egy város, mely minden irányban 
a haladás és fejlődés lázas munkáinak 
egy-egy többé kevésbé kész müvét 
adta át és adja át a közel jövőben 
rendeltetésének: a humánizmusnak és 
a közjónak, — ezen munkaeredmények 
hasznosítására csakugyan útmutatást és 
lendítő erőt is meríthet, annak a testü
letnek a vándorgyűléséből, amely a 
közegészség és közjó előbbre vitelét 
tűzte ki céljául.

És ennek a szövetségnek körülte
kintő figyelme bizonyára megtalálja 
majd azokat az intézményeket és léte
sítményeket ebben a városban, amelye
ket a közjó és a közegészség szent 
feladatainak szánt e város közönsége.

Megtalálja majd azokban nemcsak 
a kijavítandó hibát, a pótolandó hiányt, 
a melyekre rá fog mutatni jó tanács 
kíséretében, — hanem meg fogja ta
lálni azt is, ami itt tökéletes, ami itt 
kincs: nemcsak e város, hanem ennek 
határainál sokkal messzebbre nyúló 
területek szenvedő betegeinek közkincse, 
gyógyforrása és mint ilyen a városnak 
— úgy lehet — jövendő dicsősége.

És ha megtalálják e forrást és ha 
az ö szakértelmük feltalálja benne a 
szenvedést csillapító és szüntető erőt: 
akkor megvagyunk győződve arról, 
hogy erre a közkincsre ők, a szen

vedő emberiség legjobb barátjai fogják 
a legintenzivebben és a legnagyobb 
szavahihetőséggel felhívni a közfi
gyelmet.

Ezért a legszebb jutalom lesz osz- 
lályrészök: a csillapított fájdalmak és 
a visszaadott egészség hálája.

ilyen reményektől áthatva újra kö
szöntjük kedves vendégeinket!

H Í R E K .

Köszönet. A „Gyermekbarátok Egyesülete" 
ez utón mond hálás köszönetét mindazoknak, 
kik a f. hó 20-án Szt. István napján felállított 
urnákba helyezték adományaikat. A gyűjtés 
eredménye elég szép.

ABács-bodrogvármegyei orvosi Fiókszö
vetség Értesítője. J l z  újvidéki gyűlések 
programmja a következő: ma, aug. 27-én 
délutáni 4V2 órakor választmányi ülés, délu
táni 5 órakor közgyűlés, délutáni 8 órakor 
díszvacsora a városi fürdőben. Holnap aug. 28. 
délelőtti 6 órától 9 óráig a városi artézi jódos 
fürdő megtekintése, fürdés és reggeli. 9 óra
kor a tudományos szakosztály ülése. 101/, 
órakor a városi uj közhórház és egyéb köz
egészségügyi intézmények megtekintése. Déli 
12 órakor a város ünnepi ebéde a Rócsei-féle 
vigadóban. Délutáni 2 órakor kirándulások.

Érti Iguác tanácsnok meghalt. Városi 
tanácsunk egyik legrégibb, becsületes, minta
szerű életben és lankadatlan munkásságban 
kimerült tisztviselője, £rt/ Jggác , városi ta 
nácsnok, árveszéki elnök, ma reggel meghalt. 
Benne mindenkor a tisztviselői puritánság és 
a legszebb hivatalnoki erények mintaképe vált 
ki a tisztviselői karból, kire kartársai és e 
város közönsége mindenkor kegyeletteljesen 
fog visszaemlékezni. Ez az általános nagyra
becsülés és kegyelet legyen lesújtott 
családjának egyik legnagyobb vigasztalása. — 
Temetése holnap, vasárnap délután 5 órakor 
lesz. — A. család a következő gyászjelentést 
adta ki: Özv. £rt Jgnácné szül. Riepl Matild 
úgy a maga, valamint gyermekei és az összes 
rokonság nevében, fájdalomtól mélyen lesújtva 
jelenti, hogy a felejthetetlen férj, jó apa és 
rokon £rtt Jgnác  városi tanácsnok, árvaszéki 
elnökhelyettes és törvényhatósági bizottsági 
tag, élete 69 ik évében, a halotti szentségek 
ájtatos felvétele után f. évi augusztus hó 27-én 
reggelt y 24 órakor jobb létre szenderült. A 
megboldogult hült tetemei f. hó 28-án délután 
5 órakor, fognak a gyászházban (II. Rákóczi 
Ferenc-ut 90) a róm. kath. egyház szertartása 
szerint beszenteltetni és onnan a családi sír
boltba örök nyugalomra tétetni. Az engesztelő 
szent miseáldozat f. é. augusztus hó 29-éu 
reggeli */,8 órakor a plébánia templomban 
tartatik meg. Újvidék, 1910. évi augusztus hó. 
Áldás és béke lengjen a drága halott hamvai 
felett! A városi tanács is adott ki külön 
gyászjelentést.
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Belratások Az áll. polg. fiúiskolában a 
'boiratás szept. 1 — 3 napjain délelőtt 8 —12-ig 
történik. Az 1 osztályba csak oly tanulók vé
tetnek fel, kik az elemi isk. IV. osztályát si
kerrel bevégezték és erről bizonyítványt mu
tatnak. fel. A beiratkozásnál az iskolai-, szüle
tési-, (a rém. kát. tanulóknál a keresztlevél 
is, melyet az illető lelkész ingyen ad ki,) és az 
újra oltási bizonyítvány bemutatandó. (Nem 
magyar nyelven kiállított okmányok hiteles 
magyar fordítással látandók el. Iskolai illetékek 
egész évre 15 k. 30 f. Szegény, de jó maga
viseleté és szorgalmas tanulók tandíjmentes
ségért folyamodhatnak. A tandíj egy évre 8 k. 
A folyamodványokat a beiratásnál be kell nyúj
tani. A vidéki szülők ez utón is figyelmeztet
nek, hogy gyermekeik elhelyezését illetve, for
duljanak az intézet igazgatójához, ki kézséggel 
ajánl megbízható családokat, hol gyermekeiket 
elhelyezhetik. A javító és különbözeti vizsgák 
szept. 1—3 napjain délután 3 —6-ig fognak 
megtartatni. Az erre vonatkozó sorrend a 
hirdető táblára ki van függesztve. J l z  i g a z 
g a tó s á g .

Értesítés. Láng János, ,,J ( é c s e i - s z á l ló “ 
konyhafőnöke, ki a legelőkelőbb bel- és kül
földi szállodák és vendéglőkben hasonló minő
ségben működött, szeptember 1-től átveszi a 
Réesei szállodát, a mulatót és az éttermet. E 
vállalkozásának kezdetén kéri a n. é. közönség 
támogatását. (3 a maga részéről törekedni fog 
a közönség legfinomabb Ízléseinek és kívánal
mainak eleget tenni.

Kimutatás. Az újvidéki piacról nagy
ban elszállított termény és gyümölcsről 1910 
VHI/1— I5ig Paradicsom 2000 k. 8 f. Buda
pest. Alma és körte 1000 kor. 27 f. Becs— 
Budapest—Kecskemét, Szilva 15000 kor. 14 f. 
g éc s—Budapest—Kecskemét, Szőlő 16000 k, 
40—70 f. Bécs—Budapest.

Tudnivalók az  1910—11. tanévre. Az 
újvidéki áll. polg. leányiskolában a jövő 
tanév szeptember 1-én d.e. 10 órakor tartan
dó évkezdő gyűléssel veszi kezdetét, ugyanaz 
nap délután lesznek a javitóvizsgálatok. Szep
tember 2-án az I., 3-án a II., 5 én a Ili. és 
6-án a IV. osztály tanulói fognak beíratni, 
mindenkor délelőtt 9 —12-ig és d u. 3 -4 - ig .  
Szept. 7-én évkezdő istentisztelet, osztályren
dezés. Az 1. osztályba léphet minden tanuló, 
aki az elemi iskola négy alsó osztályát jó 
sikerrel elvégezte, a magaviseleté kifogás alá 
nem esik; a felsőbb osztályokba csak hason- 
fokú intézetek megfelelő osztályának sikeres 
végzése után léphetni. Beiratkozásnál bemuta
tandó lesz a születési, iskolai és oltási bizo
nyítvány, — az 1 osztályba beiratkozó róni. 
kath. növendékek kötelesek azonfelül kereszt- 
leveleiket is bemutatni, melyeket az egyházak

T Á R C A .

Naszreddin hodsa mókái.
Idegenből szabadon átdolgozta: 

B ö s z ö r m é n y i  L á s z ló .
111.

Egy nap találkozik a hodsa tanítványai
val a°  mohákkal, meghívja őket ebédre és 
ogyüit mennek hazafelé. A hodsa bemegy és 
mialatt a mollák kiint várnak, odasug a  fele
ségének, hogy kergesse el azokat az embe
reket. Az asszony kimegy és kérdi tőlük, 
hogy kire várnak.

Hát a hód-ára! felelik.
— A hodsa nem jött haza.
— Ugyan ne bolondoz jó asszony, hi

szen velünk együtt jött s éppen most lépett 
be, erősítették a mollák,

Amint javában veszekszenek, megnyílik 
font az abalak, kidugja a fejét a hodsa és 
Így szól:

— Ugyan mit veszekedtek? Hátha ket
tős kapuja van a háznak: az egyikben bejött, 
a  másikon meg kiment . .

Kölcsön kéri egyszer a hodsától a szom
szédja a szamarat.

— Nincs itthon, mondja a hodsa. De a 
szerencsétlen szamár éppen akkor ordította 
el magát az istállóban.

ingyen szolgáltatnak ki; tandíj gyanánt fizetnek 
a polg. isk. növendékek 1. félévre 13 50 k át, 
II. félévre 6 k át, vagy egyszerre az egész 
tanévre I9\ö0 k-át. A beiratási, értesítő, tan. 
kir. alap és könyvtári dij a tandij-mentessó- 
gért folyamodó növendékekre is kötelező. A  
francia nyelvi tanfolyam havi tandija heti 4 
óráért 4 k., a latin tanfolyam havi tandíja 4 
k., a zongora-tanfolyam havi tandíja 12 kor, 
amelyből 10 k. a tanítónőt., 2 k. az iskolai 
pénztárt illeti. Tandíj mentességért folyamod
hatnak azon tanulók, kik Bács-bodrogmegye 
kir. tanfelíigyelőségéhez címzett folyamodvá
nyuk mellé jeles iskolai bizonyítványt mellé
kelnek s a kinek magaviseleté és szorgalma 
dicséretes, az 1 oszt.-bán csak kitűnő tanulók 
számíthatnak tandijeleugedésre. Tanítással fog
lalkozó szülök gyermekei szegénységi bizonyít
vány nélkül is felmentetnek a tandíj fizetése 
alól, folyamodványaik azonban bélyegkötelesek. 
Ingyen könyvek elnyeréséért az igazgatóság
hoz címzett, külön kérvénnyel folyamodhatni, 
azonban csak egészen szegény, dicséretes 
magaviselet!! s szorgalmú tanulóknak van ki
látásuk tankönyvekkel való segélyezésre. A 
folyamodványok a beiratásnál, illetve szept.
7 ig nyújtandók be, későbben beadott kérvé
nyek nem fognak figyelembe vétetni. Vidéki 
szülők, kik gyermekeik elhelyezése tekinteté
hen kürültekintöleg szoktak eljárni, fordulja
nak bizalommal az intézet igazgatójához, aki 
tanáccsal mindenkor szívesen szolgál s ajánl
ható családok lakásait jegyzékkben tartja. 
J J z  ig a z g a tó s á g .

Babérkoszorú. Mint lapunk zártakor é r
tesülünk, ma este a diszestélyen Henry igaz
gatót egy remek babérkoszorúval lepi meg az 
újvidéki közönség.

Meghiúsult öngyilkosság. Lampel Sándor 
kéményseprő segéd f. hó 24-én este a tahid
nál a Dunába ugrott, a hídnál dolgozó mun
kások kimentették.

Kóborló kutya. Szlivka András 13 éves 
fiút egy kóborló kutya a ballábán megharapta.

Betöréses lopás Palánkán. Mint a pa- 
lánkai tudósitónk Írja: múlt héten a csiitör- 
tökröl-péntekre virradó éj folyamán két betö
réses lopás történt Palánkán. Az egyik eset
ben a tettest idő előtt megzavarták munká
jában, a második esetben valószínűleg ugyan
azon tettesnek sikerült mintegy 20—30 koro
nát ellopni. Özv. Breszlauer Mátyásnénak a 
Rákóczi utón levő üveg és porcellán kereske
désének kirakat ajtaját ismeretlen tettes 12 
és 1 óra között kifeszitette. a kirakatban volt 
összes üvegárukat az utcára rakta, a azután 
bemászott az üzletbe. Munkája közben a tu
lajdonos és családja az iivegzürgetésre feléb-

— Azt mondod, hogy nincs, pedig hullod, 
hogy ordít, mondja a szomszéd.

— Balgatag vagy, ember, a szamárnak 
hitelt adsz, ilyen ősz szakálu embernek pedig 
mint én, nem?

Lopni ment egyszer a hodsa. Kelmászott 
a kert falón át a barackfára és enni kezdett. 
De a kertész észrevette:

— Mit művelsz itt, te mihaszna?
-- Fülemüle vagyok, énekelek, feleli a 

hodsa.
— Nohát énekelj!
A hodsa énekelni kezd.
— Hát éneklés ez? riad rá haraggal a 

kertész.
Hja barátom, ha ügyetlen a fülemüle, 

jobban nem énekelhet.

Osszefogdossa egy nap a hodsa a tyúk
jait, s mindegyiknek a nyara egy-egy fekete 
ruhadarabot illeszt.

— Hát ezeket mi lelte? kérdik a hod
sától a szomszédok.

— Szegények, az nnyjok halt meg, azt 
gyászolják.

Odatévedt a hodsa mezejére egyszer egy 
ökör. Botot ragad a hodsa, hogy majd eldön
geti, de az ökör elfut. Egy hét múltán látja 
a hodsa. hogy ugyanez az ökör egy taligába 
van befogva, ismét botot ragad és jó ráhúz 
egynéhányat.

redt s lámpát gyújtott, mire a betörő — 
annélkiil hogy a pénztárból valamit magával 
vihetett volna — elmenekült.

A „Magyar Királyi Fhlyam- és Tenger
hajózási Részvény társaság" hajójáratokat 
tart fenn Budapest—Szentendre —Visegrád— 
Döntős között a nyári évadban háromszor, 
Budapest—Kisoroszi között naponta ezenfelül 
még egyszer, Baja—Apatin között lietenkint 
hatszor, Szolnok—Csongrád és Csongrád*— Sze
ged között lietenkint háromszor, Zíinony — Ga- 
laez között lietenkint háromszor, Bosna Ráca— 
Sttbncz között lietenkint hatszor, Vukovár— 
Újvidék között péntek kivételével naponkint. 
Újvidékről indul déli 12 óra 10 perekor, Pá- 
lánkára érkezik d. u. 3 óra 05' perc, Vukovár 
este fi óia 50 perc. Vukovárról indul reggel 
4 óra, Pálánkóra érkezik 6 óra 35 perc, Újvi
dékre 8 óra 45 perc.

W a g n e r  t e s t v é r e k  ü^ös s z á m ú  

p ö r k ö l t  k á v é ja  a le g f in o m a b b .

Beszámoló a cirkuszi 
estélyekről.

Kezdőm a d ir e k to r r a l .  Egy végtelen ügyes 
európai hiri'i állatidomitóval, egy zseniális 
szervezőképességű emberrel állunk szemben. 
A türelem és kitartás embere. A jól megér
demelt és becsületes kenyér lovagja ö, kinek 
művészetéről Írni tán felesleges is, hiszen, 
aki látta, aki érdeklődött iránta, csak jót 
láthatott csak bámulatosat szemlélt az előadá
son. Legutóbbi újvidéki szereplése óta szédítő, 
magasságba emelkedett a cirkusz színvonala 
és ki is állja a versenyt bárhol bármelyik 
hasonló intézettel. J ( e r t y  igazgató valóban 
megnyerte szeretetünket a múltban, növelte 
azt a jelenben. Csak gratulálhatunk neki 
őszintéig szívből.

Pénteken este mutatkozott be J fe n r y  igaz
gató neje, előttünk rég ismeretes, meglepő 
iclomitásaival. Az általa bemutatott lúdressur 
produkciók precis pontossággal sikerültek. 
Örömmel jelentjük ki, hogy a Henry család 
ezen a téren minden kritikán felül áll, s a 
világon egyedüli. 0 nagysága már a múltban 
is szép sikereket ért el s ezek számát a pén
teki estével csak gazdagította. Mi újvidékiek 
kettőzetten lelkesedünk érte.

Bájos leánya J ( o r /e n s e  atyja jeles tulaj, 
donainak női megtiuomodoD formában való 
megnyilvánulása. Felejthetetlen lesz az a 
jelenet mikor a remek turinetü Hortonse a 
természet horribilis állatai, az elefántok kö
zött kommandirozgatott; kedves liangjáV!,|

— Mit nyomorgatod a jószágomat? för- 
med a hodsára a taligás.

-  Sohse nyavalyogj, tudja «. azt jól . . „

Nyalat hozott egyszer egy paraszt a bőd- 
sónak. A hodsa megvendégeli és levessel kí
nálja meg. Egy hét múlva újra jön, a hodsa. 
ismét megvendégeli. Néhány nap elteltével 
ismét megjelenik nála néhány ember és ven
dégekül kínálkoznak.

Kik vagytok? kérdezi tőlük.
- Mi a nyalat hozó embernek a szom

szédjai vagyunk.
A hodsa ezeket is megvendégeli.
Nemsokára megint jön egynéhány ember.
-  Hát ti kik vagytok? kérdi tőlük.

Mi annak a nyalat hozó ember szom
szédjainak a szomszédjai vagyunk.

A hodsa nem szól semmit, hoz egy nagy 
bográcsot, tele tölti vízzel elébiik találja.

-  Mi ez éli hodsa?
-  Hát ez annak a nyal levesének a 

levese.

Kölcsönkéri a hodsa a szomszédjától a 
kazánját és egy darabig használja. Mikor nem 
kellett már neki, fog egy kis kazánt bele- 
toszi a nagy kazánba és haza viszi a gazdá
jához.

- Hát ez micsoda? kérdi tőle a szom
széd, rámutatva a kis kazánra; hogy került 
ez ide?

- Hja barátom, a nagy kazán szülte ezt
a kicsit
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mesés produkciókra' sarkalva az otromba 
állatokat.

Miut iskolalovaruő egyszerűen tünemény 
Büszke lehet a direktor reá. Igazi utóda 
d f e n r ie t t e -nek a direktor másik leányának, 
kiben sajnos jelenleg nincs alkalmunk gyö
nyörködni.

Signoria Virginia a légtornászok ideálja1 
Testi ereje és ügyessége csodálatra ragadott 
bennünket. Kecses, női alakja el sem árulja 
uem is sejteti, milyen merész lelket és ideg- 
rendszert hord magában. A légben, hol élet 
és halál között lebeg kedvesen mosolyog és 
mimikázik. Elsőrangú! . . .

Nagy jövőt jósolunk Mlle j t í e l a n i e - nek. 
Bravúros lovas mutatványai egész kivetköz- 
tették gyermek mivoltából Szívesen halmoz
zuk el dicséreteinkkel, reméljük, hogy néhány 
év múlva a világsajtó is Írni fog róla.

_ f íb s  j j v e l l ó  J r io :  a férfi test izmainak 
remek produktumai ezek a mutatványok 
melyeket két férfi a cirkusz szőke szépségé
vel J í v e / l o  j r í a r g a r e th e - \e \ ,végez. Elitté tagjai 
ők a Henry cirkusznak. Okét reggelig is el
nézhettük volna.

—- Nunc venio ad fortissimum — 
Mister <Pudzow  egy orosz származású lo
vas, aki fejét a ló hátsó lábai rúgásainak 
teszi ki lovaglás közben, majd egy pillanat 
alatt a nyeregben iil s vágtat a legvadabb 
galoppban. Ilyen lovasokkal végig nyargal
hatná egy napóleoni talentum fél Európát.

_ f l  t é g to r n á s z ó k .  Ilyen nevezet alatt ren
desen hajmeresztő dolgokat foglalunk össze. 
A Henry cirkuszban bár nem rázott meg 
bennünk az élő aeroblánok munkája, mégis 
emberfelettinek kell kijelentenünk azt a pilla
natnyi számításokon alapuló légugrást, melyet 
a légtornász quartet az utolsó gyakorlatnál 
bemutatóit. Annyira jó kedvvel dolgoztak és 
oly biztonsággal, hogy az életveszélyes ugrá
sokban tudtunk gyönyörködni.

Érdekfeszitö szánta volt az estélyeknek 
az angolul beszélő s ö té /b ö r ü  h ö lg y e k  karénekes 
tánca. Különös typusú nők ezek. Van 
köztük néhány európai zsánerű leány, kik 
pazar összetanulással lejtették a sikkes tán
cokat, kékvókat és egyebeket, minek neve 
nincsen. Férfi partnereik még mesésebbet is 
produkáltak. Hallo'tuk, láttuk a cipő csat
togó táncot. Ez felülmúlt minden várakozást.

jYír. i l le g ő  egy simpatikus ember, jól 
idomított fekete kutyával. 0  a lovon produ
kálja azokat a zsonglőr ügyességeket, melye
ket mi szemlélni puszta földön szoktunk meg.

Megörül a szomszéd és elfogadja.
Egy alkalommal megint kölcsönkéri a 

liodsa a kazán t: jó darabig használja is, de 
nem adja vissza. Vegre megunja a szomszéd 
a varast és elmegy a hodsához.

— Mi van a kazánnal V
— A kazánod szegény rég meghalt, fe

leli a liodsa.
— Hát meghalhat egy kazán V
— Ostoba vagy barátom 1 Ha elhitted, 

hogy a kazán szülni tud, bátran elhiheted, 
hogy meg is tudhatni.

*
Felmászik a hodsa egy fára és kezdi azt 

az ágat levágni, amelyiken ül. Lentről felkiált 
hozzá egy em ber:

— Mit művelsz hodsa, leesel a fáról I
— A hodsa nem szólt semmit, hanem 

amint kettévágta a fát. lepottyauik a földre.
A hodsa utána siet a figyelmeztetőnek és 

igy szól hozzá:
— Ha tudtad, hogy le fogok esni, azt is 

tudnod kell, hogy mikor halok meg,
Látja az ember, hogy nincs szabadulás 

tőle, azért az mondja néki, hogy terhelje meg 
jól a szamarát, hajtsa a hegyre és amikor a 
szamár másodszor ordít, feküdjék le, mert 
akkor meg fog halni. Szót fogad a hodsa és 
amikor a szamár másodszor is ordít, elterül a 
földön, azzal hogy ő meghalt. Megtudják ezt 
az emberek és elmennek érte, hogy hazavi
gyek. Rátektetik egy fára és amint viszik, 
'•ljutnak vele egy mocsaras helyre Amint ta
nakodnak, hogy hogyan kerüljék meg a mo
csarat, felemeli a hodsa a fejét és igy szól: 

Mit tanakodtokV mikor még éltem, 
erről kerültük meg, ni; de most már, miután 
meghaltam, nem tudom.

(Vége.)

Mutatványainak netovábbja volt az, mi
dőn a kutya gazdája fején két lábon állva 
bókolt jobbra-balra, mindez szaladó ló hátán 
történt.

j V  S m o /ja rr jed á n . Feltűnő jó kedvvel 
dolgoztak. A levegőben vetett bukfencek annyi 
faját mutatták be, hogy mi még igazán ilyet 
nem láttunk. A főnökük, az öreg mohamedán, 
ki köztük a főnököt reprezentálja bizony de
rék ember, mikor 8 kollégáját tartja 8—10 
másodpercig a vállán 5 mótermázsát számol 
az a 8 ember. Csodás e rő !

A cirkusz z e n e k a r a  művészi színvonalon 
áll. Az előadással mindig megtartja sympho- 
nikus kapcsolatot. X o s  karmester nyugodtan 
vezérnyeli az orchestert s a nehéz idomitási 
produkciók kritikus pillanataiban segítségére 
van a porondon dirigálónak.

Mint értesülünk kiváló muzsikus; ő ezzel 
is emeli a vállalat nívóját.

Ügyesen lovagoltak a p u s z t a - b e t y á r o k -  
nak öltözött lovasok is.

A javát végére hagytam. d (r .  J t í i /a n o -  
w i t s d j  iskola lovagló felül múlt minden kép 
zelhetöt. Lova a leggraeiosusabb táncokat 
lejtette. Ezen már megáll a józan ész és gon
dolkodik . . . .

A bohócok elég szellemesek és ügyesek, 
de Arduinút és Üoeót nem feledtetik el 
velünk.

A Henry cirkuszhoz fűzött remény-teljes 
várakozás kielégítést nyert.

Pár óra múlva búcsút vesz Henry igaz
gató Újvidéktől, hol önzetlen telkekre talált, 
kik igyekeztek is meghonorálni azon elhatáro
zását, hogy hozzánk és eljött és élvezetes 
estéket szerzett. 0  vigye nagy világ-kőrútjára 
a  mi nagyrabecsülésünket, mi pedig öt elfe
ledni soha sem fogjuk.

Vinicius.

S Z É P I R O D A L M I  C S A R N O K ,
Mikor a nyugat-europaerek 

kéjutazáson vannak.
/. P i l la n a t  f e lv é te l .  A „Hungaria“ gőzös 

elhagyja a Mária Teresia mólót. A fedélzeten 
éles reggeli szói fuvint át az utasok didereg
nek. Terjedelmes asszonyságok, bizar öltözetű 
leányok és keménykalapos, Ferenc József- 
kabátos férfiak „A megfagyott gyermek“-et 
dúdolják.

A tenger gyönyörű rózsa színben úszik, a 
felhő alakulatok folytonos változatokban ülnek 
még a Fiumei parti sziklákon. Locsog a hul
lámfodor odalent és dobálja hófehér foszlá
nyait az acélkéktenger apró gödreibe.

S g y  h ö l g y : Tegnap valósággal veszeked
nünk kellett a szállodában. Képzelje két 
forintot kértek egy ágyért. Nem szobáért 
csak ágyért . . . .

S g y  r y á s i k : Nem engedték meg, hogy a 
kis fiam velem aludjék. Érette is külön kellett 
három koronát fizetni. Rablók! Valóságos 
rablók. Az egész társaság a szállodásokat 
szidja . . . .

S g y  f é r f i ' .  Gyere komám le a szalonba. 
Igyunk egy pohár sört.

S g y  m ásik , a r : Kitűnő sonka van odalent.
S g y  h a rrr ja d ik  u r :  Ittál törkölyünkből ? . . .  

Mesés.
J J z  ú j s á g í r ó : (Látcsövét szeméhez emeli), 

Delfinek! Nézzék ! Ilyet nem látnak mindig.
S g y  h ö lg y  t á r s a s á g ; (Gúnyosan végig 

méri az újságírót). A Deák szállóban csak 
egy forintot fizettek . . . .

B O D O K i ! ! 2 I ! i S i

I
a legtisztább és legértékesebb 
lúgos savanyúviz. Mint élvezeti 
viz kellemes és egészséges. Pezs
gővel és borral pompás ital.

Főraktár Újvidéken: Gyorgyevits 
Tódor utóda Kolárszky V. cégnél.

3

jY tá s o d ik  f e lv é te l- .  A bajó Voloska felé 
igyekszik. A jobb oldali part isteni panorámát 
nyújt terassos, szőilővel ültetett hegyoldalok
kal. Vereses kékes színű sziklatömbök néznek 
a teng e r re : fölöttünk az Abbáziái liget pál
mái bolingatnak.

S g y  h ö l g y .  (Látcsövei Abbázia felé). 
Ilona lak. (Olvassa a villák neveit a kukkeren 
keresztül). Ni-ni de érdekes : Gyuiletta villa . . .  
Nézze csak drágám milyen érdekes nevű vil
lák ezek nem olyan mint nálunk. Az van 
egyikre írva, hogy — Penzió — Hallottam, 
hogy Abbáziában igen sok a nyugalomba 
vonult penziós hivatalnok . . . .

J 1  t á jk é p p ik to r : (Telli gyönyörrel). Ide 
kijövök holnap még egyszer.

S g y  ur-. Az ember megéhezik a hajón 
nem jösz, feleség, egy kis tízóraira?!

d f a r m a d ik  kép-. A „Hungaria“ kiköt a 
gyönyörű Cirkvenica partjain. Az öböl telve 
kis vitorlás csolnakokkal. A levegő súlyos a 
borostyán és virágzó babér illatától.

A nyugat europaerek kiszállnak és egye
nest a „Miramare" vendéglőnek tartanak. Ott 
felpofozzák a pincéreket, mert nem kész az 
ebéd.

Egy kövér nagysága egy koronát nyom 
az ételhordó pincér markába, hogy neki két 
adag borjusült jusson, mig szomszédja még 
levest sem kapott és ebbeli mérgében földhöz 
vágja az evőszert.

J t z  ú j s á g í r ó : (Feleségével csolnakázni 
megy a nyugodt, sima tengerre).

j / 7  h ö lg y tá r s a s á g : (ismét gúnyosan végig 
nézi). A riporternek elment az esze. Vesztét 
keresi. (A cukrászda felé indulnak, s jóllak
nak dobostortával). A szél erősebben fujdogút 
a tenger színében elváltozik sötét felhők jön
nek Veglia felől. Nyugtalan hullámok verőd
nek a parthoz, Fodraik fehér gőzszerü gomoly
ban esnek vissza a móló oldaláról.

S g g  m á s ik  ú r :  Pesten a „kis Pipában" 
jobb a kiszolgálás. A kivándorlók bebújnak a 
„Miramare" szálló nagytermébe és ott füstö
léssel, trécseléssel és feketézéssei töltik az 
időt . . . .

j / e g y e d i k  kö p  ■ Itthon van a társaság. 
A villanyosán összetalálkozik az egyik kirán
duló egy barátjával!

S g y i k  ú r :  Nos hogy telt el a fiumei ú t?
J y f á s ik ú r :  Nagyszerűen. Igen sokat lát

tunk.
S : Mit ? Például a Karsztokat. Ugye gyö

nyörű vidék ? Akár Svájc.
jy f :  Igen.
S : Láttátok az aquariumotV!
j Y t : A(ju — a — aquarimot? — . . . . 

Igen az egyike a legjobb hírű vendéglőknek 
kitűnő dalmácia bort ittunk abban a korcsmá
ban. Hogy is mondtam hogy hívják'? . . .

S : Pokoli módon nevet.
j d :  Mit nevetsz ? Az igaz, hogy Oirkve- 

niciában majdnem éhen maradtunk.
E : Szóval végig csináltatták veletek a 

kirándulás vezető Naszreddin Hodzsa összes 
mókáit.

M : Néhány koronával könnyebb vagyok. 
Oda sem mennék még egyszer tanulmány 
kirándulásra, pedig jól főznek odalent, a boruk 
sem rósz.

E: (Jelentős mosollyal kezet fog „M“-el 
és gólyaléptekkel távozik.)

f r i n g / á s  X á s z  tó.

Hirdetések.

AZ APOLLO MOZI
tatarozás miatt

[augusztus bó 23-tól augusztus hó 30-lg zárva 
| Következő előadás

augusztus M  31-in d i l i n  3 őrskor.
I Apollo Projektograph r.-t.
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T e r m é s z e t e s  h a z a i  g y ó g y v íz  
Biztos gyógyszer: g y o m o r -  é s  c u k o r 
b e t e g e k n e k ,  k ö s z v é n y ,  h ó l y a g -  é s  

v e s e b a j o k  e l l e n .
Félpohár Vita-forrás a gyomorégetést 
: :  a z o n n a l  m e g s z ü n t e t i .  : :

A vállalat tulajdonosa a CONSUM Keresk. R-t.  
Budapest VII., Teréz-körut 4.

R a k tá r : f a p e r  T e s tv é re i  c é p é l  Ú jv idék .
Kapható minden jobb fúszerüzletben és gyógytárban.

12245. sz. 1910. végrh.

Árverési hirdetmény.
A titeli kir. játásbiróság, mint telekkönyvi 

hatóság közhírré' teszi, hogy a magyar taka
rékpénztárak központi jelzálogbankja r. t. 
bpesti cégnek, végrehajtatónak, Sztrajnics Iváu 
sajkásgyörgyei lákóa végrehajtást szenvedett 
elleni 639 kor. 57 fül. tőke és járulékai iránt 
folytatott végrehajtási ügyében, nemkülönben 
az 1881, évi LX. t -c. 166—167 §-a értelmében 
ezennel csatlakozottnak kimondott a zsablyai 
szerb segélyző és takarszövetkezet 220 kor. 
és járulékaiból álló követelésének behajtása 
végett az újvidéki kir. törvényszéknek és a titeli 
kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság 
területén a zsablyai 1156. sz. betétben A ke
reszt 3666, 4045. hrszám 1554 □  öl 1 h. 22 
□  öl szántó 704 kor. becs&ron nyilvános 
árverés utján el fog adatni.

Határnapul 1910. évi szeptember hó 22-ik 
napjának d. u. 3 órája Zsablya községházához 
kitüzetik oly hozzáadással, hogy az ingatlan 
ezen határnapon a becsárou alól is el fog 
adatni.

Kikiáltási ár a fenti becsár a melynek 
20%-át venni szándékozók készpénzben vagy 
az 1881. évi LX. t.-c. 42. §-ában jelzett árfo
lyammal számított és az 1881. évi 3333. sz. 
1. M. R 8. §-ábati kijelölt óvadékképes érték
papírban a kiküldött kezéhez letenni, vagy az 
1881. évi LX. t.-c. 170 §-a alapján a bánat
pénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni 
kötelesek.

A kir. kincstár, valamint az 1889. XXX 
t.-c. 10. §-ának második bekezdése alapján 
adómentes záloglevelek kibocsátására jogosí
tott és Budapesten székelő részvénytársaságok 
és szövetkezetek, bánatpénzt letenni nem 
kötelesek.

Köteles a vevő ha magasabb Ígéretet 
tett a becsárnál, az 1908. évi XLI. t.-c. 21. 
§-a értelmében a letett bánatpénzt Ígéretének 
megfelelően 20»/0-ra kiegészíteni, ellenkező 
esetben Ígérete figyelmen kívül marad és az 
árverésben, mely haladéktalanul folytattatik, 
részt nem vehet.

A fenti lirszi szánni ingatlanok a kikiál
tási ár felénél — a többi kétharmadánál ala
csonyabb áron el nem adatnak.

A vevő köteles az árverési vételárat két 
egyenlő részletben és pedig az elsőt 15 nap 
alatt, a másodikat 45 nap alatt az árverés 
jogerejétől számítva és pedig mindig az árverés 
jogerejétől számítandó 5°/o kamatokkal együtt 
a titeli királyi adóhivatal mint bírósági letét- 
pénztárnál lefizetni

Kelt Titelen, 1910. június 19-ik napján. 
'J)r. W a g n e r  JC áro /y  s, k., j é o s s z á k  X a jo s ,  

kir. albiró. kir. tkvezető.

Eladó ház
Alkotmány-utca 34. sz. a latti házamat 

szabad kézből eladom.
Bővebbet: Temorini-utca 12 sz. alatt.

1-3

Van szerencsém a t. e. közönség becses 
tudomására hozni, miszerint Ú jv id é k e n  II. 
R á k ó c z y  F e r e n c - u t  8— 10 s z á m ú
házban egy

H á z i i p a r  á r u h á z a t
nyitottam meg.

Raktáron tartok mindennemű háziiparilag 
előállított cikkeket, úgymint: g a z d a s á g i ,  
ip a r i  és k e r e s k e d e lm i  c é lo k r a  s z o l 
g á ló  k o s a r a k a t ,  u ta z ó ,  p ia c i  és r u h á s  
k o s a r a k a t ,  továbbá f o t e l o k  és g a r n i 
tú r á k ,  d is z m ü  á r u k b a n ,  b u t o r á r u k -  
b a n ,  p o r o ló k ,  lá b t ö r l ő k  és u js á g t a r -  
t ó k b a n  s tb . a legnagyobb választék áll a 
tisztelt vevő közönség rendelkezésére.

Arra kérve a t. c. közönséget, hogy engem 
minél hathatósabban támogatni szíveskedjék, 
bátor vagyok megígérni, hogy kötelességem
nek fogom tartani, gyors és pontos kiszolgá
lással tisztelt vevőimnek teljes megelégedését 
kiérdemelni.

Kiváló tisztelettel

8 —  10 S P IU U E R  REZSŐ.

* * * * * * * * * * * * * * * * *

5327. tkvi 1910. szám.

Árverési hirdetmény kivonat,
Novakovics Lázár újvidéki lakos végre

hajtóiénak, Dobanovacski Sebőimé újvidéki 
lakos végrehajtást szenvedett elleni végrehaj
tási ügyében a kérelem következtében a 
végrehajtási árverés 170 kor. tőkekövetelés, 
ennek 1910. február hé 26.-ától járó 5% 
kamatai 59 k. 80 fii!, perbeli és végrehajtási 
már megállapított, és a még felmerülendő 
költségek kielégítése végett az 1S81. LX. t.-c. 
144. §-a alapján és a 146. §-a értelmében az 
újvidéki kir. törvényszék, mint telekkönyvi 
hatóság területén levő az újvidéki 1678 sz. 
betétben A. I. 1—2. sorsz. 3424—3425 lírsz 
a. Dobanovacski Sebőimé tulajdonául felvett 
jószágtestre 650 koronában ezennel megálla
pított kikiáltási árban elrendeltek.

Ezen árverés megtartására határidőül az 
1910. évi szeptember hó 3-ik napjának délu
táni 3 órája a kir. törvényszék árverési ter
mébe tűzetik ki és foganatosításával Baseli 
Sándor bir. végrehajtó megbizatik.

1. Ezen árverésen a fent körülirt ingat
lanok a kikiáltási áron alul eladatni nem 
fognak.

2. Az árverezni szándékozók tartoznak 
az ingatlan becsárának 10%-át vagyis 165 
koronát készpénzben vagy az 1881. LX. t.-c. 
42. §-ban jelzett árfolyammal számított és az 
1881. nov. 1-ón 3333 sz. a. kelt igazságügy- 
miniszteri rend. 8. íj-ban kijelölt óvadókképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881. LX. t -c  170. §-a értelmében 
a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelye
zéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni.

Újvidéken, 1910. évi július hó 22-én.

Brnszt Ödön, s. k., Jhomits Vetko,
kir. törvényszéki bíró. kir telokkönyvozotö.

********* ********
Tisztelettel értesítem a t. közönséget, 

hogy a gázizzófény vállalatot saját kezelé
sen,f és- vezetésembe átvettem.

Méltóztassék engem nagybecsű bizalmá
val, mint eddig is kitüntetni Fokozott igyek- 
véssel azon leszek, hogy a t. közönség igé
nyeit kielégíthessem.

Ön boszankodik,
mert világítása sok pénzbe kerül és dacára 

ennek lámpái nem Jól éguok

Megtakarít
izzótestet vásárolni, fáradságot stb. ha lám

páit csekély havi díjért nálam

kezelteti és tisztítja
á g a k  s tb . g á z c s ö u e ze té k G t, g az fö zd  a p a r a tu s o k .
És minden e szakmába vágó munkákat 

elválal. R o p s t e i n  K á r o l y ,
gázizzófény karbantartási vállalat 

4 —5 Rákóczi Ferenc ut 33. sz.

1

Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására adu 
hogy a helybeli Grand Hotel Réosel szálloda

éttermét, söresarnokát 
és vigadóját

bérbevettem és szeptember 1-jéti veszem át. Bel- és küKüldi elsőrangú szálló 
dákban mint konyhafőnök nyert tapasztalataim révén, azon kellemes hely
zetben leszek, hogy a t. c. közönség legkényesebb Ízlését is kielégíthetem 
és üzletemet a mai modern igényeknek teljesen megfelelően vezethetem 

Helyiségeim kisebb és nagyobb társasvacsorákra, lakodalmakra 
összejövetelekre és bálokra a nagyérdemű közönség rendelkezésére állanak 

A t. c közönség nagybecsű támogatásáért esedezve maradtam
1 — 5 kiváló tisztelettel

LÁNG JÁNOS
ízletes konyha. Kitűnő italok és figyelmes kiszolgálás. 

Abouensck házban és házon klviil elfogadtatnak. z i
* * * * * * * * * * * * * * * * * k * * * * * * * * * * * * * * * * *

} Zongora és harmóniám rak tár.
1  A L A P Ú T  A T  O T T  1890. é v b e n .

Z o n g o r á k ,  p i a n i n o k ,  h a r m o n i u m o k  j a v í t á s á t  ó s  h a n g o 
l á s á t  e l vá l la l ja

J ó tá l lá s  5 10 évre .

K L U K A  G Y Ö R G Y ,
Z o n g o r a k é s z i t ö .  M á ju s  1 - t ö l  s a já t  h á z á b a n .  

ÚJVIDÉK,  P e t ö f i - u t c a  18,

* * * * * * * * * * * * * *
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12322. tlcvi. 1910. sz.

Árverési hirdetmény.
A titeli kir. járásbíróság mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Radovánovics 
György újvidéki ügyvéd által képviselt özv. 
Péter Györgyné sz. Gayer Magdolna dunagár- 
donyi lakos végrehajtást szenvedett elleni 440 
kor. tőke és jár. iránt folytatott végrehajtási 
ügyében az újvidéki kir. türvszék és a titeli 
kir. jbiróság, mint tkvi. hatóság területén a 
dunagárdonyi 8. sz. betétben A f  1. sorszám 
I. hisz. 240 ö. i. sz. ház udvarral összesen 
219 □  öl ingatlanból özv. Péter Györgyné sz. 
Gayer Magdolnát 1/2 részban megillető juta
lékára 1120 kor. becsáron nyilvános árverés 
utján el fog adatni.

h a t á r n a p u l  1910. é v i  s z e p te m b e r  h ó  2 9 - ik  
n a p já n a k  d . e. 9. ó r á ja  h u n a g á r d o n y  k ö z s é g 
h á z á h o z  k i /ü z e / ik  o ly  h o z z á a d á s s a l , h o g y  a z  
in g a t la n  e z e n  h a tá r n a p o n  a  b e c sá ro n  a lu l  is  
e l  f o g  a d a tn i .

Kikiáltási ár a fenti becsár, amelynek 
20%-át venni szándékozók készpénzben vagy 
az 1881. évi LX. t.-c. 42. §-ában jelzett ár
folyammal számított s az 1881. évi 3333. sz. 
igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában kije
lölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, vagy az 1881. évi LX. t.-c. 
170. §-a értelmében a bánatpénznek a faifó- 
ságnál előleges elhelyezéséről szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni kötelesek.

A kir. kincstár, valamint az 1881. évi 
XXX. t.-c. 10. §-ának második bekezdése ér
telmében adómentes záloglevelek kibocsátá
sára jogosított és Rudapesten székelő részvény- 
társaságok és szövetkezetek valamint az 1808. 
évi XXIII t.-c. alapján alakult központi hitel
szövetkezet bánatpénzt letenni nem kötelesek.

A vevő köteles az árverési vételárat két 
egyenlő részletben és pedig az elsőt 15 nap 
alatt, a másodikat 45 nap alatt az árverés 
jogerejétől számítva és pedig mindig az ár
verés alapjától számítandó 5 százalékos ka
matokkal együtt a titeli kir. adóhivatal mint 
bírósági betétpénztárnál lefizetni.

fitelen, 1910. évi június hó 24-én.

Tisztelettel értesítem a n. é , közönséget, hogy

Hoschek Ignác
villamos motorerőre berendezett müköszörüldéje és acéláru raktára már nem a Singer 
fényképész házában, hanem átellenében Ú jvidék, 3 > u n a - u tc a  18. szán j  alatt van.

Ajánlja dúsan felszerelt rak
tárát a legfinomabb acélból 
készítet: ollók-, boro tvák-, 
zseb - és konyhakésekben, 
valódi angol borotvák, 
önborotvák, hajnyirógé- 
p e k -  és mindenféle acél
áruk nagy választókban, 
olcsó árak. 1 -10

HJE5E5H5E5E5H5H555 B H 5E5E5E5H5H5E5H5ÍH

Mindenki tudja,
hogy csakis

Ses/yánszky  s. k., 
kir. táblabiró

jfo szsák  Xajos, 
kir. tkvezető.
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nagyáruházában lehet legjob
ban és legolcsóbban bútort, 
függönyöket és szőnyegeket 

beszerezni.

Telefon 24. Újvidék. Telefon 24.
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Alapittatott 1882. Alapittatott 1882. 

A legjobbhirű engyeilruhakészitő intézet

su k d o lAk  a .
Pétervárad.

Elvállal mindenféle egyenrnhakészi- 

tést a legfinomabb és legdivatosabb 

formában.
Az e szakmába vágó összes cikkek 

állandóan raktáron tartatnak. 6 — 104

Szolid és pontos kiszolgálás!

E L SŐ  Ú J V I D É K I  K E R É K P Á R  ÉS V A R R Ó G É P  E M AILLIRO ZÓ  MÜIN TÉZET.
«JUNG S. Újvidék, Szűcs-utca 27.

Varrógép és bicikli raktá
romban olcsón, jótállás mel
let minden e szakmába való 

03*®“* javítást elvállalok ; úgyszin

tén minden s z ü k s é g e s  alkatrész nálam 

beszerezhető.

Szülök figyelmébe!
Intelligens fiatalemberek, kik leg

alább 4 középiskolát végeztek, szak
szerű kiképzést nyerhetnek a mű
fogtechnika összes ágaiban mérsékelt 
honorárium fejében. F e n y v e s i  
M e n y h é r t ,  fogászati müvek labo
ratóriumában Budapest, Fürdő utca 
1. szám- 4 —15

Levélbeli kórdezősködésre válasz,

16741. szám Kig. 1910.

Hirdetmény.

3 —3

Í5E5E5E5HSH5S5S5E5ÍHS5H535H5H5H5S5S5ÍH

m

iü l
m
ÖJ
in
öl
in
ülin
ül
m
ülin
ülin
ül

i i n
ÜJin
ül

míiüii iismiíi
ÚJVIDÉK.

Fűszer-, kávé- és csemege-kereskedés.
Páratlan gazdag és dús választékú

CSEMEGE OSZTÁLY.
Gazdasági cikkek nagy raktára.
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Alapittatott 1870. Nagy bu to r rak tá r . Alapittatott 1870.

H E M L E R  P É T E R
Ú jv i d é k ,  T h ö k ö l y  I m r e - u t e a  28.

Nagy választék mindenféle fa- és párnázott bútorokban. Divánok, ottománok, konyhabe- 
rendezések. különféle lakirozott bútorok a legdivatosabb kiviteltől a legyegyszerübbig, 
továbbá minden e szakmába vágó cikkek.

O lesó , j u t á n y o s  á r a k . 8—52 P o n to s ,  s z o l i d  k is z o l g á lá s .

A városi tanács ezennel közhírré teszi, 
hogy a magyar királyi államvasutak újvidéki 
állomásának kibővítéséhez szükséges földterü
letekre nézve a nagyméltóságu m. kir. keres
kedelemügyi miniszter ur 52098/IIi sz. leira
tával a kisajátítási eljárást elrendelvén, a 
közigazgatási bizottság elnöke a törvényben 
előirt kisajátítási bizottságot megalakította és 
a tárgyalás határnapjául 1910, évi szeptember 
hó 5-ik napját tűzte ki. A bizottság összejö
vetelének ideje szeptember ó én délelőtt 0 óra, 
helye pedig a városház kis tanácsterme.

A kisajátítási tervrajz és összeírás a tár
gyalás napját megelőző 15 napon át a bizott
ság elnökénél 1'rofuma Béla alpolgármester
nél a hivatalos órák alatt betekinthető.

Újvidék 1910. évi augusztus hó 13. nap
ján tartott tanács illéséből

J)r, 2>eme/roví/s Vladimír 
polgármester.

B u to rv e v ő k !
Szives figyelmüket felhívjuk a

Hungária kiviteli tömörfa bútorgyár
Schönberger és Lederer

g y á r t m á n y a i r a
ÚJVIDÉK a gázgyárral szemben.

Hungária bútorok: els6r„dű „***, 
Hungária bútorok: K f t a . izlése” " ,inomí' !1 vann,,k

H u n c r a r m  h l l t n m k *  eiinekfoíytan nem viselik magukon : 
1 1 U l i g e t i  I d ,  U U L U I U K .  tömeggyártás bélyeget, hanem szépéi

és tartósak.
H u n g á r i a  h l l t n r n U  • olcsóal''- ,nert nem kell értük sei l l U l l g c l I i c t  U U L U Í U K . ,  sem csomagolási költséget tize

Hungária bútort:

és tartósak.
in fuvart 

fizetni mint
a távollevő gyárakból érkező bútoroknál 
és nem rongálódnak a szállítás alatt.

minden vevő az eredeti gyári áron kaphat.
Schönberger Llpót és Ha újonnan be
rendezett és uj választékkal felszerelt 
butorkereskedésében mint a

Hungária kiviteli tömörfa bútorgyár

Schönberger és Lederer cég helyi lerakaíánál
Újvidék,  K o s s u th  L a j o s -u t c a  7. s z á m .W í
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V a jd a  D e z ső
Elsőrangú fényképészeti 

műintézete, zm
U J V I D É K ,

Petőíi-utca 32. szám.
(S a já t  ház.)

¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥

Üzletáthelyezés.
Tisztelettel hozom tudomására nagybecsű 
vevőimnek, hogy üzletem a Wagner-féle 
palotából, a Kossuth Lajos-utca (Fő-u.) 23. sz. 
házba helyeztetett át. (Ezelőtt Stengel Fülöp 

esztergályos helyisége).
Órás, látszerész és ékszerész-üzletemben 
versenyen kívüli olcsó árak mellett kapható 
minden e szakmába vágó arany-, ezüst

ös ékszeráru.
Lakodalmi és alkalmi ajándékok legjobb 

beszerzési forrása.
Garantált megbízható áruk a legizlésesebb 

kivitelben.
Értékes régiségeket állandóan veszek.

A vásárló közönség további támogatását 
kéri tisztelettel

K rausz Samu
ó r á s ,  é k s z e r é s z ,  l á t s z e r é s z  

=  Ú JV ID ÉK ,  =  
K o s s u t h  L a j o s - u t c a  23. sz.

(Volt Stengel-féle üzlet).

N a g y  h e ly i s é g  k ia d ó  a  f ő t é 
r e n  a  W a g n e r  t e s t v é r e k  h á 
z á b a n

Sztefanovits Ly. Fia, Újvidék.
Telefon szám 78. Kossuth-Lajos-utca 27. Alapittatott 1866.

Első kékkő. —  Dupuy-féle búza magcsávája. |
Legolcsóbb kávéraktár.

Minden fajtájú ásványvizek nagy raktára, mindig friss töltésben.
:: Californiai gyümölcs. Friss szardínia és keleti tengeri lieiing

Konservált főzelék dobozban. - Görögféle gyógyborok* |S
Naponta friss teavaj a főhercegi tejgazdaságból. Bajor sör palac
kokban. Asztali csemege borok és pezsgő, legfinomabb liquerök.

Prágai sonka. Legfinomabb sajtfélék. Befőttes gyümölcsök

M in d en  f r i s s  á l l a p o t b a n  é s  a  l e g o lc s ó b b a n .

Eredeti „otto« i d M
benzin, benzól, petrolin, szivógáz és nyersolaj üzemre malmok és ipargépek 

hajtására a legalkalmasabb és legolcsóbb üzemerő.

Biztos, nyugodt üzem!

Kiessling E. és Társa, Leipzig-Plagwitz
gyártmányú famegmunkáló gépek, asztalosok és fűrésztelepek részére.

1 ipji eredeti „otto“
benzinlokomobilok nólkülözhetlenek minden gazdának,
— Gép motor és Hengerolajok, Hajtószíjak stb. stb. —

Lángén és Wolf motorgyár Budapest—Wien
F ió k te le p :  Újv idék  T e m e r i n i - u t c a  1.

K é r je n  á r je g y z é k e t  és k ö l t s é g v e t é s t !

nov.  1—töl.
Bővebbet a tulajdonosnál Wagner 

testvéreknél Helyben 1-—3 Első d é lm ag y aro rszág i  k o cs ig y á r  és  tö m ö ren  hajl ított k o cs ia lk a t ré szek  g yára

R E 1 C H  M Á T Y Á S  É S  L E B H E R Z  K Á R O L Y ,  Ú J V I D É K .

Fogorvosi és fogtechnikai 
---------1 műterem. |— -

Szives tudomására adjuk, hogy helyben 11. 
Itákóczi Ferenc ut (Futtaki-u) 32, szám alatt 
teljesen modern fogorvosi és fogtechnikai 
műtermet rendeztünk be, hol a fogászat körébe 
tartozó összes munkálatokkal naponta 9 —12-ig 
. • és 2 —6-ig rendelkezésre állunk, . . 

Szá jpad lás  nélküli müfogak. 
Müfogak k a u ts c h u k  nélkül.

A rany k o ronák ,  h idalások , csapfogak. 

T e l e f o n  s z á m  65.

E rdé ly i  M. Dr. K á r m á n  J.
fogtechnikus. 10—20 fogorvos.

* * * * * * * * * * * * * * * * *

G y á r t m á n y o k :
Luxus-hintók, üzleti-kocsik, ho- 
mokfutó-kocsik, vadászati hajtó
kocsik, mentőkocsik, omnibuszok, 
halottas-kocsik és luxus-szánkók 
a legegyszerűbbtől a legfinomabb 

kivitelig.

Hajlított kocsialkatrészek 
: nagybani gyártása. :

Képes árjegyzék ingyen 
: és bérmentve. : :
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Vasárnap visszavonhatatlanul utolsó nap Újvidéken.

CIRKUS

HENRY
a jelenkor legnagyobb utazó vállalata.

Vasárnap, 1910. augusztus 28-án

köszönő és búcsú-előadások
2 szenzációs előadás. 2

Délután 4 órakor és este 8 órakor.
UJ! P O L O  UJ!

vagy „a lóért való harc'! Érdekes lovasjáték.

UJ! Automobilos Elefánt UJ!

Henry igazgató szabad idomitásai.
A 9  P IC A N IN I

s z e r e c s e n  é n e k e s e k  és  t á n c o s o k  

B u d a p e s t  k e d v e n c e

-----------------------------------------HORTENZE KISASSZONY
U J!  Egy c s o p o r t  U J!  m in t  i sko la lovag ló  „A t t i la "  pej p a r ip á j á n .

IDOMÍTOTT orosz  a g á r

UJ! Ú jv id é k en  e lő s z ö r

REPÜLŐ EMBEREK
T h e  4 B e n e d e k i  Riega.

RIEGO UR
lovagló  é n e k e s .

m a g a s -  é s  t á v u g ró .
A 9  A R A B O S

az újdonságok legújabbika és a legnagyobb nagyvárosi mii:

Csak is a délutáni előadáson fizetik a gyermekek és katonák őrmestertől lefelé a hely árak felét. 
Kedvezőtlen időjárás esetén is megtartatok az előadás.

H hnlwpl/ áfái' páholy ülés 5 K, zártszék 4 K, 1. hely 2 50 K, II hely 1'50 K, III. hely 1 K, karzat 
II IIBiyBIt UIUI. 70 fl||. Jegyeladás: Herge ' ' "Herger Ágoston könyvkereskedésében, II. Rákóci Ferenc-űt.

Nyomatott Hirschenhauser Benő könyvnyomdájában Újvidéken,




